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CBOWMCTBEHHO TO, YTO OH COJICPXKHTCS B JIEKCEMaX, 00IaarouX Y3KOW WM CIUHIUYHON COYeTaeMOCThI0. B mobom
SI3BIKE €CTh CJIOBA, UMCIOIIUE MPECKPEITHBHBI MUKPOKOMIIOHCHT 3HAYCHHUS, T.C. CJIOBA, OOYCJIOBJICHHBIC SIUHUY-
HOW HAINPaBIIEHHOCTHIO JEHCTBUTENBFHOCTH, (DYHKIHS JaHHOTO MHUKPOKOMIIOHEHTA — CTPOTO MPEANHCHIBATE 00s3a-
TENBHYI0 COYETAaeMOCTh B JIEKCHYECKOH cHcTeMe s3bIka. PaccMOTpeHHe MOJOOHBIX MPOOJIeM BXOAWT B 00JIaCTh
KOMOWHATOPHOM CEMaCHOJIOTHH, U3yJarolieil COOTHOIICHNE CEMaHTHKH CIOBA M €r0 COYETaeMOCTH.

Cnucok ucmo4HuKo8

1. Amocosa H. H. OcnoBsI anrimiickoii ¢ppaseonorun: MoHorpadus. JI.: M3n-Bo Jleannrpanckoro ynusepcurera, 1963. 208 c.

2. BuaBankasi M. B. KomOunaTtopHast ceMacHosIorus (CEMaHTHKa M COYETaeMOCTh CJIoB) // MUp Hayku, KyJIbTypbl, 00pa30oBaHUsL.
2009. Ne 7 (19). C. 29-34.

3. BaaBaukas M. B. Teopernueckue OCHOBbI KOMOMHATOPHOM JMHIBHCTHUKH: JIEKCHKOJIOTUYECKUH U JIEKCHKOTpahHISCKHUit
acreKThl (Ha MaTepuaje PyCCKOro U aHIIIMICKOTO SI3bIKOB): THUCC. ... 1. Guiton. H. HoBocubupck, 2013. 470 c.

4. Baasankas M. B. OyHkim coueTaeMoCTH B CEMaHTHIECKOH peanu3aruy ciosa // Guionormdeckne Hayku. Bonpockr Teopun
n npaktuku. 2013. Ne 4 (22). Y. 2. C. 42-47.

5. TonoasieBckasi A. M., Ctepuun H. A. [TapagurmMarndeckne KIacchl CIOB M OTPaHUYEHHSI HA COYETAEMOCTh JIEKCEM B pYC-
ckoM si3bIke // CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE HCCIEeNOBaHUS pycckoro si3bika: Ommcanme. Comocrasienue. IlpernonaBanne:
MeXBY3. c0. Hay4. Tp. / Boponex. roc. yH-1; peakosn.: 3. 1. Ilonosa (oTB. pen.) u ap. Boponex: U3n-so Boponex. yn-Ta,
1994. C. 13-24.

6. Konbuienko M. M., IlonoBa 3. JI. Ouepku no oOueit ¢paseonorun. Boponex: M3n-Bo BopoHexckoro yHuBepcurera,
1978. 143 c.

7. Orouosen A. B. K Bonpocy 0 3aKOHOMEPHOCTH OTPaHHYCHHUS JICKCHYECKOH COYETaeMOCTH CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE // AK-
TyalbHBIE TPOOJIEMBI JEKCHKOJIOTHU: TE3HCHl JOKJIAIOB JIMHIBHCTHUECKOH KoHpepeHumn. HoBocmbupck: Msn-so HI'Y,
1969. Bem. 1. Y. 1I. C. 72-76.

8. Crepunn HU. A. [IpoGreME! aHamM3a CTPYKTYpPHI 3HAUSHUS ClIoBA: MoHOrpadus. Boponex: V3n-Bo BopoHexckoro yHuBep-
curera, 1979. 155 c.

COMBINATORIAL SEMASIOLOGY: PRESCRIPTIVE COMPONENT OF THE WORD MEANING

Vlavatskaya Marina Vital'evna, Doctor in Philology, Associate Professor
Novosibirsk State Technical University
viavaczkaya@corp.nstu.ru; viavatskaya@list.ru

The article is devoted to the description of the prescriptive micro-component of the lexical meaning of the word, which
is an integral part of the syntagmatic macro-component of the meaning, the functions of which are to synthesize and to integrate
the content of other components of the meaning. The prescriptive micro-component is present in the words conditioned by a sin-
gle orientation of the phenomena of the reality and prescribes the obligatory (narrow or even single) combinability. This problem
is considered within the framework of combinatorial semasiology, which studies the correlation between the word semantics
and its combinability.
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VJIK 81

B cmamve paccmampueaemcst mpaHcno3uyusl Kaxk 00uH U3 cnocobos Cﬂ06005pa30661Hu}Z. Cneuu(])uka NOHAMUA
mpancno3uyuu 3aKarnodaemcs 6 mom, 4mo 6 COBpeMeHHOZ:Z JUH2BUCIMUKE MO Se/leHUe He 001a0aem 0OHO3HAUHbIM
moJIKoedHUuem, u 6 sonpoce o munax mpaHcno3uyuu (j)u/wﬂoeu yacmo He npuxod;zm K 051/L{€My MHEHUIO. [[eﬂbro pa-
bombl 6/151emcsl 8blABICHUE napa()ueMbl depueauuoqulx 3HAYeHUll U Cﬂ06006pa306ameﬂbezx munose, nm.K. Oanmwlil
80 Mop(fmﬂozuu ucmedyemc;l C yuemom d)yHKL;MOHa]ZbHOZO acnekma A3blKO6blX }ZBJZBHMﬁ, NPUHUMASA 60 BHUMAHUE
pasiudHole ¢0p]l/lbl nepekamezcopuzayuu A3blKO6blx edunuu.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: TpaHCIIO3UIHS; CII0BOOOPA30BATENIbHBIN THII; AEPUBALMOHHOE 3HaYeHNE; MOPGOIOrys;
cyOcTaHTUBALUS; aAbEKTHBALMS; MOAN(DUKALIUSL.
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OBIIASA XAPAKTEPUCTHKA TPAHCIIO3NIINHN KAK CIITOCOBA CJI0OBOOBPA30OBAHUSA

HayuHble nccnenoBaHus B paMKax COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHMS CKOHLICHTPUPOBAIM CBOE€ BHUMAHUE Ha IUIAHE
(byHKIMOHUPOBaHUS s3bIka. KoMIuieke nmpodiieM, OTHOCSIIMNCS K (YHKIIMOHAILHOMY aCIeKTY S3bIKOBBIX SIBIICHHUH,
a UMEHHO — K Pa3iIH4YHBIM (opMaM IEpeKaTeTOPU3AIH S3BIKOBBIX €IMHMIl, OOBIYHO 0003HAYaeMBIi TEPMHHOM
«TPAHCHO3MINUAY», XaPAKTEPH3YETCSI 0COO0H aKTyabHOCTBIO.
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TeM He MeHee MOHATHE TPAHCIIO3HUIMH B COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTHKE HE 00J1alacT 0JTHO3HAYHBIM TOJIKOBAaHHEM,
U B BOIIPOCE O THIIaX TPAHCIIO3UIIMHU YUEHbIE-IMHIBUCTBI YACTO HE MPUXOIAT K 00IEeMY MHEHHIO.

B Hacrosimee BpeMs MBI 3HaeM OOJBIIOE KOJNMYECTBO YUCHBIX-NTMHIBHCTOB, Takux kak E. C. KyOpskosa,
B. I'. T'ak, I1. A. CoGonesa, O. Ecriepcen, JI. Tenbep, NOCBATHUBIINX CBOM Hay4YHbIE pabOTHI MpobieMe B3aUMOJIeH-
CTBUS yacTell peyn.

Kaxk MbI 3HaeM, CO BpeMEHEM S3BIK IIPETEPIIEBACT U3MEHEHUS, TEM CaMbIM Pa3BUBASACH. SI3BIKOBBIC SBICHMS TAKXKE
NpeObIBalOT B MIEPMAHEHTHOM NPE0Opa3oBaHUM M IEPEXOAT APYT B Apyra. B aToil o0nacTé ncrnonb3yroTest TepMH-
HBI: «TPAHCISILHA», «TPAHCIIO3HIM», «KOHBEPCHUS», «CyOCTUTYHUs», «TpaHchopManus». Bce BbleynomsHyTbe
SIBIICHUSI UCCIIEAYIOTCS OONBIINM KOJIHMYECTBOM JIHHTBUCTOB, BCIEACTBHE YETO CYIIECTBYIOT Pa3iIMIHbIE 0003HATCHHA
OJIHOTO M TOTO K€ sIBIICHUs. Takum 00pa3oM, TpyIna yUeHbIX Ha3bIBACT TPAHCHIO3UINEH NMEPEX0]] SI3bIKOBBIX SANHHI]
13 OIHOM KaTeropuu B JIpyryro. Kak oTMedaercst B ciioBape TMHIBUCTHUECKUX TEPMHUHOB, «TPAHCIIO3ULIUS — UCTIONb-
30BaHME OJJHOH S3BIKOBOH (DOPMBI B (PYHKIINHU IPYTOH — ee MPOTHBOWICHA B MapauTMaTHIECKOM psaay» [7, c. 51].

CyImecTBYIOT OCHOBHBIE H JIOTIOJIHUTEIBHBIE CIIOCOOBI aHAM3a CJIOB, KOTOPBIE TPAHCTIOHUPOBAIINCH U3 OIHOHN 4a-
CTH peuH B Ipyryro. [Ipu oMoy OCHOBHBIX OCYIECTBIISIETCSI BO3ZMOXKHOCTh ONPEICNUTh KaTeropHaIbHOE 3HAUCHHUE,
CHHTAaKCHYECKHE (QYHKIUH, 0COOCHHOCTH COYETaeMOCTH CO CJIOBaMH APYTUX YacTel pedH, a TaKxKe MOP(OIOrnIecKre
cBoiicTBa [5, c. 69]. [Ipu moMoITH TOMOTHUTENBHBIX MPOUCXOIUT ITOI00P aHTOHUMOB, TOAOOP CHHOHHUMOB, YIOTpeO-
JICHHE OTPHIIAHUS C TIOMOIIIBIO COI03a, a He MO100p MOPGOIOTUIECKOTO psijia, KiacTepu3anus [6, ¢. 184] u mp.

Tem He MeHee sI3bIKOBasi crcTeMa 00IaAaeT MpeAIoChUIKaMy Nepexoa U3 OAHON 4acTH peud B Apyryro. CioBo
MPEACTABISIET COOOH CIIOKHYIO CHCTEMY TPaMMAaTHUECKUX (POPM, BHINMOIHAIOIIYIO pa3Hble CHHTAKCHYECKUE (DyHK-
uun. OmnpeneneHHble GOPMBI MOTYT OTIEINSTHCS OT OCHOBHOM CTPYKTYpHI CJIOBa M TPaHC(HOPMHUPOBATHCS B CaMo-
CTOSITENIBHBIC CJIOBA (HAalpUMEp, CyLIECTBUTENILHBIE CTAHOBSTCS Hapeuusamu) [3, c. 184]. Ilpumenss rpammaTude-
CKYyIO0 TPAHCHO3HUIMIO, aBTOP CO3[AeT COBEPIIEHHO HOBOE I'PAMMATHYECKOE 3HAUYEHHE CIIOBA M BHOCHUT JOTOJHH-
TENbHYI0 CEMAHTHUKY B TEKCT.

Wrak, dakt nepexo/ia S3bIKOBBIX SBJICHHUH MOATBEPIKIACT, YTO SI3BIK NIPEOBIBACT B TIOCTOSIHHOM Pa3BUTUH, U STOT
mpornecc 00bEANHSIET UX B OJHY LIEIYI0 CHCTEMY.

I'paMmaTnyeckast TPaHCHO3UIMA HAPYIIAET CBS3H B MPEJIOKCHUH, TIPH 3TOM CO3AAET AOTIOJIHUTEIBHYIO OLCH-
KY, SMOLIMOHAJILHOCTh U 9KCHPECCUBHOCTB. JIpyroii TepMHH, KOTOPBIIi 0003HAYAET TO XK€ SBJICHHUE, — «TpPaMMaTH-
gyeckas metadopa». CormacHo Illennenscy, nepeHoc rpaMMaTHYecKoi (JOPMBI ¢ OJHOTO BHJAa OTHOIICHHH Ha Ipy-
TOM C TIeNTBbI0 CO3JJaHus 00Pa3HOCTH SABJSIETCS TpaMMaTHIecKoi Mmetadopoit [8, c. 51].

Y4eHBIMU-TUHIBUCTAMU OTMEYAETCs, YTO rpaMmarhyeckas Meradopa o0sialaeT MEHBIIMMH BO3MOXKHOCTSIMH,
HEXenu Jekcuueckas. Ho HeoOXoauMo OTMETHTh, YTO NMPHMEPOB IPaMMATHUECKO MeTa(opbl B MPOU3BEACHHUAX
HEMHOT'0, OTHAKO OHM BCE BBIMOJHAIOT (DYHKIHIO CIIOCOOOB CO3/aHMS SKCIPECCUBHOCTH TEKCTA, MMOTYEPKHUBAs aB-
TOPCKOE OTHOLIEHHUE K OIHCHIBAEMBIM COOBITHSAM M 00pa3aM repoeB.

CymiecTByeT 2 TUIIa TPAHCTIO3ULIMH:

1) cuHTaKCH4ecKas TPAHCHO3WIWSA, WM HETOJHAS, B JAaHHOM IIPOIECCE MPOMCXOANUT N3MEHEHHE TOJBKO CHH-
TAKCMYECKOH (PYHKIHMU UCXOIHOM €JUHULIBI, a €€ MPUHAUIC)KHOCTh K YaCTH PEYr HE MEHSETCs. DTO SIBJISIETCS pac-
MPOCTPaHEHHBIM CII0COO0OM (PYHKIMOHAIBLHOTO B3aUMOJICHCTBHS MEXy JacTssMu peud. CHHTaKCHYecKasi TpaHCIo-
3uus, WK QYHKIMOHAIBHAS, — 3TO CHHTArMAaTHYECKUH MPOIECC, BOMIOMAIONIINIICS B UCIIOJIB30BAHUH CIIOB, KOTO-
pBle MpHUHAJUIEKAT OJHOW YaCTH Peur B CHHTAKCHYECKO# QyHKIMK, XapaKTepHOil uist Apyroi yactu peuu [5, c. 51].
U umenHo ciioBodopMa SIBISIETCS] CPEACTBOM TAKOW TPAHCIIO3ULINY;

2) moisHas, win Mopdonoruueckas, TPAHCIIO3UIUSA, B 3TOM TIpoIlecce 00pazyeTcsl CIOBO HOBOW YacTH PEYH.
Crioco6oM MOpGhOJIOTHIECKON TPAHCIIO3HUIINH SBISIOTCS adUKCAIHS, a TAKKE KOHBEPCHSI.

A. W. CMupHHLIKH 0603Ha4aeT MOP(]OJIOTHUECKYIO TPAHCTIO3UIHIO KaK MOP(OIIOTHYECKYI0 KOHBEpCHIO [0, c. 24].

Bormpochl cuaTakcudeckoir 1 MOpPGOIIOTHIECKOW TPAHCTIO3UIINH, WM KOHBEPCHH, TPEACTABISIOT CO00M 0O0JIb-
IO MHTEpPEC IS IMHTBUCTHIECKOTO aHAIN3a.

CuHTakcHuecKasi TPaHCIO3UIMA ABISETCA HadalbHBIM dTanoM nocineaneit Tpancnosunuu. Cornacho E. Kypu-
JIOBUYY, IIOJHAS TPAHCIIO3HMLMS IpeInonaraeT Ju0o Mpoucuieuiee B ANAXPOHUH S3bIKa, B Tpouiecce (QyHKIMOHH-
poBaHHS cIIOBa (CIIOBOPOPMBI), UX JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOe 000CO0JICHHE OT UCXOIHOTO cioBa (cIoBO(OPMBI), JIH-
60 ¢yHkIMOHaNBHOE NpeoOpa3oBaHue aQ@PHUKCOB MO ONPENEICHHBIM CIOBOOOPA30BaTEIBLHBIM MOJEISM: MpEeBpa-
LIeHHEe NajeKHoH (iekcun B cyduKe Npu aaBepOHani3aliy CYIIECTBUTEIbHBIX M NpUIaraTelbHbIX, HAIpUMeEp:
1aroM, BpeMEHaMH, HaMpsAMYIO; Cenn(pUIecKoe BUION3MEHEHHE CUCTEMBI (DIeKCHil TpH CyOCTaHTHBALUY TIPHIIa-
raTejpHbIX U npuvactuit» [4, c. 57].

K ciepe cuHTakcnueckol aepuBalii OTHOCSTCS TakKe MOP(OIOTHUECKHUE THIIbI, KaK CyOCTaHTHUBaNus, T.C. I1e-
PEXOA Pa3HBIX YacTel peud B Paspsii IMEH CYIIECTBUTEIBHBIX (TJ1aroyioB, NPUIAraTeIbHbIX, YUCIUTENbHBIX, TIPH-
4acTHH) U MpHOOpEeTeHNE CIIOCOOHOCTH yKa3bIBaTh HA MPEIMET HENOCpeACTBEeHHO [1, c. 207].

CyOcTaHTHBaLMs SIBISIETCS. OJJHOBPEMEHHO Pa3BHBAIOIINMCS M JAPEBHUM IIpolieccoM. HekoTopble npuiarareiib-
HBIE JABHO MEPEIIUIN B CYIIECTBUTEIIbHBIE.

K Takomy paspsiy OTHOCSTCS CYIIECTBUTENbHbIE ¢ cydhdukcamu (0B) U (WH), 0603HaUaromMe GaMUINA U Ha3Ba-
HUS HACEeJICHHBIX MYHKTOB: Meanos, Ilempos, Hukumun, @omun, Mapvuno, Mumuno m 1p.; OTaAbEKTUBHBIE CYIIE-
CTBHUTEIIBHBIC CO 3HAUYCHHWEM OTBJICUCHHOTO TPH3HAKA: 6€CEN0CHb, 360HKOCHb, CUHb, 21YUlb, 000poma, YepHoma,
20n1you3Ha, benusna, cureéa; OTrIaroIbHbIE CYIIECTBUTEIBHBIE CO 3HAUCHHEM OTBIICUEHHOTO JEHCTBUSL: nepeuiusanue,
nepexieusanue, pazeecka, xoobba, mMoibba, nepexod, omen; OTCYOCTaHTUBHBIC MpHJIAraTelbHbIe, 0003HAYAIOIINE
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o011ee, HEKOHKPETH3HUPOBAHHOE B MMPOM3BOJHOM OTHOIICHUH K TOMY, YTO HA3BAHO MPOM3BOIAILCH OCHOBOM: yemeHnm-
Hbll, IeCHOU, asMoMOOUNIbHBIIL, 8KYCOBOU, eps3esoll, baHanosbill, abpurxocossiil [2, c. 68].

W3yyas noHsTHE TPAHCHIO3UIMK B MOP(OJIOTUH, [0]] YKa3aHHBIM SIBIICHUEM MbI IOHUMaeM 00pa30BaHne HOBOTO
CJIOBa C MOMOIIBI cyddHKcanTbHOr0 €rocoda, OTIMYAIOUIErocss OT COOTBETCTBYIOLIETO MPOM3BOASALICIO CIOBA
TOJIBKO OOIMM 3HAYCHHEM YacTH PEUH, HAIPUMED: MeOeHHbI — MeOeHHO N MeOAUMENbHOCIb, Ce200HsL — Ce20-
OHAWHULL, NOHUMAMb — NOHUMAHUE.

[TepBeIii ydeHBIH, KOTOPBIN YIS MPUCTAILHOE BHUMaHUE TEOpUH TpaHcnozunuu, — 11, bammm. A otnenpHbIe
acIeKThI ATOTO siBJIeHUs Ol rccnenoBanbl O. Eciepcenom, A. ®peem, A. Cerme.

JI. Tenbep BbLIENMI OCHOBHBIC BHIBI TpaHcmo3unuu. OH pa3paboTan TEOPHUI0, COTITACHO KOTOPOH CYIICCTBYIOT
JIBE CTEIICHH TPAHCIO3WIUHU. TpPaHCHO3MIUS MEPBOW CTEICHU 3aKJII0YACTCS B MEPEXOJE CIIOBA MM €0 OCHOBBHI
U3 OIHOW YaCTH PEYH B JPYTYIO, B TO BPeMs KaK TPAHCIIO3HIUs BTOPOM CTCIICHU — B TIEPEXO/IC MPEITI0KEHUNA B (QYHK-
LU0 TPWIAraTeJIbHOTO, CYNICCTBUTECIBHOTO, Hapeyws. TpaHCHO3MIHUS SBISCTCS OCHOBOH TPaHC(HOPMAIMOHHOTO
MeToJa. B coBpeMeHHO# MOP(OJIOTHH BOMPOC TPAHCIO3UIUH U3y4acTCs B CBS3H C BOMPOCAMH CHHTAKCUYECKOM
CHHOHUMHH, CIIOBOOOPa30BaHMs, CCMaHTHUECKOTO CHHTaKcuca u ap. [7, ¢. 149].

M. Hoxynui, 4emCKUi JMHTBUCT, paCCMAaTPUBAJ B CBOMX HCCIIEIOBAHUIX COBMECTHO C TPAHCIIO3UIIMEH e1lie 1Ba
JIMHTBUCTHYECKUX SIBIICHUS, TAKUX Kak Moaudukanus u myrauus. Cornacao M. Jlokynwiy, Momudukaiuen ss-
JISIETCSl TAaKOE COOTHOILCHHE MPOU3BOAHOTO U IMPOM3BOSIIECTO CJIOB, MPU KOTOPOM CMbICI MPOU3BOIAHOTO CIIOBA
MpeTepreBaeT TOJBKO JIMIb HE3HAYUTEIbHbIE M3MEHEHHs (XOTS CMBICI M3MEHSETCS, HO MO-MPEXKHEMY OCTaeTCs
B TOH K€ JIOTHYECKOW KAaTEeTOPHUH TOH ke 4acTH peun) [9, s. 127]. Myraumelr M. JIokyinia Ha3bIBae€T COOTHOIIIEHUE
MEXy 3HAYCHHUEM MPOHU3BO/ISIIETO M MPOM3BOAHOIO, IIPH KOTOPOM MTPOUCXOIUT 3HAYUTEIHLHOEC U3MEHEHHE CMbICIIA
MPOU3BOJHOIO. A TPaHCIO3HIIMIO OH PACCMATPHUBAET KaK MEPEBOJ CMBICNIA B JPYTOM YacTH PEYH, T.C. TPAHCIIO3U-
nueit cmbicaa [Ibidem, s. 149].

Hrak, 3y4yuB MHOT'OYKCIICHHBIC HAay4HbIC PaOOTHI BBIJAFOINUXCS JUHTBUCTOB, MOXKHO MPHUTH K BBIBOIY, YTO
TPAHCIO3HIIUS SBISETCS €CTECTBCHHBIM MPOIECCOM PAa3BUTHS M MPEOOPA30BAHMUS SI3bIKA, & TAKKE OJHUM M3 CIIOCO-
60B oborameHus1 MOP(OIOTHH.
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GENERAL CHARACTERISTIC OF TRANSPOSITION
AS A WAY OF WORD-FORMATION

Golubeva Alina Yur'evna, Ph. D. in Philology
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The article considers transposition as a way of word-formation. The specificity of the notion of transposition consists in the fact
that in modern linguistics this phenomenon doesn’t have unambiguous interpretation and philologists don’t often come
to a common opinion about the question of the types of transposition. The purpose of the paper is to identify the paradigm
of derivational meanings and word-formative types, because this kind of morphology is investigated taking into account the func-
tional aspect of linguistic phenomena and paying attention to different forms of re-categorization of language units.

Key words and phrases: transposition; word-formation type; derivational meaning; morphology; substantivization; adjectiviza-
tion; modification.



